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Stress is one of the important phonological concepts regarding syllable. The purpose of 

this study is to analyze the stress in Ilami Kurdish verbs within the framework of Hayes's 

(1995) Metrical theory. In this research, ten verbs were selected and they were pronounced 

by five male Kurdish speakers with an average age of 40 to 60 and the ability to read and 

write. Each word was pronounced by the speakers three times. A total number of 150 

spectrograms were produced and analyzed by Praat software. Based on the vowels of each 

word, the basic frequency, intensity and delay were measured up to three decimals. Then 

SPSS was used for statistical analysis and graphs were drawn using Excel software. In 

order to perform statistical analysis, tests such as Kolmogorov Smirnov, t-dependent or 

paired, Wilcoxon and repeated measurements were applied. The results were as follows: In 

Ilami Kurdish, the causative factor for the production of the lexical stress is the acoustic 

correlation of the basic frequency and the place of stress is on one of the first syllables of 

the word. 
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Introduction 

All lexical units in different languages have a "stress scheme" or "specific stress pattern." 

This means that one of the syllables in a word—called the stressed syllable—has more 

prominence than others. Hayes (1995), based on a nonlinear concept, showed that to describe 

stress in any language, two points must be made: first, how to organize strong and weak 

syllables in feet, and second, how to connect feet and build the vocabularies. He illustrated 

these two features in the form of a tree diagram called metrics. Based on this, he declared that 

from the combination of syllables, feet are formed, and from the combination of feet, words 

are formed. Vocabulary structure in all languages is governed by principles as follows: 1. At 

the level of feet, each foot has only one strong syllable and zero to several weak syllables. It 

can be said that just as the number of vowels determines the number of syllables in a word, so 

does the number of strong syllables. 2. At the word level, there is only one foot that is more 

prominent than the rest. This foot is called strong, and the rest of the feet are called weak. The 

main stress of the word always appears in this strong foot. 3. The sum of strong nodes in the 

stressed foot is greater than the sum of strong nodes in each of the other feet. 

Hayes (1995), based on a nonlinear concept, stated that to describe stress in any language, 

two points must be made: first, how to organize strong and weak syllables in feet, and second, 

how to connect feet and build the vocabularies. He illustrated these two features in the form of 

a tree diagram called metrics. He declared the patterns of stress to be different in different 

languages and explained these different patterns with four dual-value parameters: 1.The 

foundations of any language are either right-dominant or left-dominant. 2. The main stress in 

any language is either bounded or unbounded. 3. The basis of any language is either quantity-

sensitive or quantity-insensitive. 4. Foot construction is made in any language either from left 

to right or right to left. The purpose of this study is to analyze the stress in Ilami Kurdish 

verbs within the framework of Hayes's (1995) Metrical theory. This research aims to provide 

a new perspective on concepts such as stress and the phonological structure of the Ilami 

Kurdish dialect, paving the way for more research in different fields of linguistics. In this 

research, we have tried to answer the following two questions: 1. Is the status of stress in the 

verb phrase of the Kurdish language similar to Persian? 2. On which syllable is the main 

stress in the category of verbs in Ilami Kurdish? 

Research on stress in the Persian language has been conducted by domestic and foreign 

researchers. Studies have shown that some foreign scholars, such as Khodzko (1852) and 

Phillott (1919), believe that the place of stress in the Persian language, in nouns, derivatives, 

compounds, adjectives (comparative and superlative), infinitives, and verbs, is on the last 

syllable. Domestic scholars, including Natel Khanlari (1994), Gholam Alizadeh (2001), 

Mousavi (2007), Islami (2009), and others, have also considered the place of lexical stress in 

verbs to be the last syllable. Other researchers, like Abolhasanzadeh (2012), Sadeghi (2016, 

2022), and Valadimir (2023), have also worked on stress phenomena in Iranian languages. 

However, little research has been done on the role of stress in different dialects of Kurdish; 

this issue has not been studied in Ilami Kurdish. 

Methodology 

In this research, ten verbs were selected and pronounced by five male Kurdish speakers 

aged 40 to 60, all of whom were literate. Each word was pronounced by the speakers three 

times. A total of 150 spectrograms were produced and analyzed using Praat software. Based 

on the vowels of each word, the fundamental frequency, intensity, and duration were 

measured to three decimal places. Then, SPSS was used for statistical analysis, and graphs 

were drawn using Excel software. For statistical analysis, tests such as Kolmogorov–Smirnov, 

dependent t-test or paired t-test, Wilcoxon, and repeated measurements were applied. 
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Conclusion 

The process of conducting this research is based on the two basic questions: 1. Is the status 

of stress in the verb phrase of the Kurdish language the same as in the Persian language? 

According to the research of some domestic and foreign scholars, foreign scholars such as 

Khodzko (1852) believe that the place of stress in the Persian language, particularly in verbs, 

is on the last syllable. Domestic scholars, including Natel Khanlari (1958), Gholam Alizadeh 

(2001), Mousavi (2007), and Islami (2009), also believe that the place of lexical stress in 

verbs is on the last syllable. However, according to the results presented in the data analysis 

section on Kurdish, it seems that in the category of verbs, unlike in Persian, the stress is not 

on the last syllable. Instead, the stressed syllable in Kurdish is in the initial part of the word. 2. 

On which syllable is the main stress in the category of verbs in Ilami Kurdish? The Kurdish 

stressed syllable is located at the beginning of the word. According to the results of statistical 

tests, in the verb category, stress in two-syllable words is on the first syllable. With the 

increase in the number of syllables in the word, which occurs by adding affixes, the second 

syllable is stressed. There is no stress on the affixes, and the stress is always on one of the 

initial syllables of the simple word. Thus, in Ilami Kurdish, the causative factor for the 

production of lexical stress is the acoustic correlation of the fundamental frequency, and the 

place of stress is on one of the first syllables of the word. 
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 چکیده اطلاعات مقاله 

ایلامیی در بررسی تکیه در افعال زبان کردی  شناختی و مربوط به هجاست. هدف پژوهش حاضر، های مهم واجمقولهتکیه یکی از   پژوهشی  نوع مقاله: 
کلمه از مقولة نحوی فعل انتخاب شد و پین  گویشیور   10است. برای انجام این پژوهش، تعداد    (1995)  هیزچارچوب نظریة وزنی  

ها را تلفظ کردند. گویشوران هیر کلمیه آن نوشتن در سطح ابتداییوتوانایی خواندن و سال 60تا  40میانگین سنی  با زبان مردکرد
های موجیود دست آمد و بررسی شد. براساس واکهبه  Praatافزار نگاشت با استفاده از نرمطیف 150را سه بار ادا کردند. مجموع 

وتحلیل آمیاری تجزیه SPSSافزار گیری شد. سپس با استفاده از نرمو دیرش تا سه رقم اعشار اندازه پایه، شدتدر هر کلمه بسامد
هیایی ماننید های آماری از آزمونها، برای تحلیلها رسم شد. در بررسی دادههایی برای آنگراف Excelو با برنامة  گرفت انجام

آمده بیه ایین شیر  دسیتاستفاده شد. نتای  بهمکرر    هایگیریاندازهو    ویلکاکسون،  زوجیتیوابسته یا  تی،  کلموگروف اسمیرنوف
پایه است. در این زبان جایگاه تکییه، روی ایلامی، عامل ایجادکنندة تکیة واژگانی، همبستة آکوستیکی بسامداست: در زبان کردی  

   .یکی از هجاهای ابتدایی کلمات است

 19/5/1402: افتیدر خیتار

 1402/ 25/8: بازنگری  خیتار

 8/1402/ 27: رش یپذ خیتار

 1/4/1403: انتشار  خیتار

 :هادواژهیکل
 همبستة آکوستیکی،
 زبان کردی ایلامی،

 تکیة واژگانی،
 ،هجا
 فعل.

 .20-1(، 2)12، رانیییغییرب ا  یهییاشیهییا و گومطالعییات زبان(. بررسییی تکیییه در افعییال زبییان کییردی ایلامییی. 1403)ی، مرضیییه قاسییم، طییاهره  افشییار: استتتداد
http//doi.org/10.22126/JLW.2023.9467.1722 
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 مقدمه   -1

 نظرصییرف-  های گوناگونواحدهای واژگانی در زبانهمة    .ستا  3و مربوط به هجا  2شناختیمهم واجهای  مقولهیکی از    1تکیه 
معنی که یکی از هجاها به این هستند.  5«الگوی مختص به خود»یا   4«طر  تکیه»دارای    -از تعداد هجاهایی که در واژگان دارند
ازطرفییی، نامند. می 6«برتکیه»هجای اصطلا  بهکه آن را دارد به سایر هجاهای موجود در واژه در واژه، برجستگی بیشتری نسبت

 .برخوردار هستند جایگاه تکیه در هجا و واژهدربارة از دانشی ناخودآگاه رسد گویشوران یک زبان نظر می به
درجییة آن بییا یییک    هجاهایهمة  کنیم،  تلفظ میرا  کلمه یا عبارتی    هنگامی  معتقد است  تکیهدر تعریف  (  1373خانلری )ناتل   

گیییرد کییه می 7تشیید شود و تکیه،بر میتر است که آن هجا تکیهبرجستهشوند، بلکه یک یا چند هجا  وضو  و برجستگی ادا نمی
معنییی کییه بییه اییین . نشئت بگیردشود. همچنین ممکن است تکیه، از ارتفاع صوت می نسبت دادهنیز به آن   8نفستکیة  اصطلا   

 خوانند.می 10موسیقیاییتکیة یا  9ارتفاعتکیة آن تکیه را  ،تلفظ یک هجا، در توالی هجاهای دیگر زبرتر باشد. در این صورت
زیروبمی و تفییاوت در درجة  های تغییر در فشار هوا، اختلاف در  تکیه ازنظر تولید، از ترکیب مختصه  ،(1376شناس )حقباور  به 

زنجیییرة در هییر  بنییابراین،شنیداری، رسایی بیشتری داشییته باشیید.   لحاظشود ازشود. این امر موجب میای حاصل میکشش واکه
 ذکرشده تولید گردد، هجای تکیه است. به پیرامونش با درجات بیشتری از مختصات آوایی، آن هجا که نسبت

در زبان فارسی معیار جایگاه تکیییه  عقیدة وی،به را بررسی کرده است. ( جایگاه تکیه در زبان فارسی معیار1380زاده )غلامعلی 
چون اسم )مفرد، جمع، اسم مرکب(، صفت )تفضیلی و عییالی(، هایی هممقولهوی جایگاه تکیه در    .و مشخص است  پذیربینیپیش

 .گیرددر نظر میقید و مصدر را هجای آخر 
گروه   ب(    12واجی کلمة  الف( چهارگانة به تبیین برجستگی در سطو    11شناسی نوایی واج نظریة  ( در چارچوب  2003پور ) کهنمویی  
جایگییاه تکیییه در سییطو   تییوان  می اطلاعات نحییوی  کمک به . وی معتقد است پرداخته است گفتار پاره  د(    14آهنگی گروه  ج(    13واجی 

گفتییار را  رو و پاره ، گروه آهنگی را راست 16رو ، گروه واجی را چپ 15رو واجی را راست کلمة  . او الگوی  کرد بینی  پیش   یادشده را چهارگانة  
 . کند می رو معرفی  چپ 
دسییتوری مقولة  و    کلمهتکیة  معتقد است بین    17بهینگینظریة  تکیه در زبان فارسی در چارچوب  با بررسی  (  1383مهند )راسخ 
 دربییارةشناسی و صرف مربوط است. وی تکیه در زبان فارسی به تعامل میان واج  دهدنشان میمشخصی وجود دارد که    ارتباط  آن

. براسییاس حصییر منفییی، پیشییوند منفییی در کنییدمیرا معرفییی    19«فعییلحصر پیش»و    18«حصر منفی»  فعل، دو محدودیت تکیة  
فعل، اگر عبارت فعلی دارای پیشوند، قید، حرف اضافه یا اسمی قبل از حصر پیش  پایةبر هستند و برفعلی همیشه تکیههای  عبارت

 رویتر است. طبق این اصل، تکیه همیشه  فعل قویحصر منفی از حصر پیش    درضمن،گیردمیفعل تکیه  فعل باشد، عنصر پیش
 گیرد.عنصر ابتدایی قرار می

هر واحد  ها معتقدندآنکنند.  تکیه استفاده می  مقولةواجی در زبان فارسی از  کلمة  ( برای تعریف  1385خان و نوربخش )جنبی 

 
1. stress 

2. phonological 

3. syllable 

4. stress scheme 

5. specific stress pattern 

6. stress syllable  

7. accent intensite: stress 

8. accent expiratoire 

9. accent du hauteur 

10. accent musical 

11. prosodic phonology 

12. phonological word 

13. phonological phrase 

14. intonational phrase 

15. rightmost 

16. leftmost 

17. optimality theory (OT) 

18. negative constraint 

19. preverb constraint 
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مراتب در سلسییله 1چسییبتکیه را شاهدی برای استقلال گروه پی پژوهشگران. این داردنخستین تکیة صرفی در زبان فارسی یک 
 آورند.واجی به شمار می

واژه در زبییان تکیییة ها و وضییع شدن کلمات از پایییهها از هجاها، چگونگی ساختهشدن پایه( چگونگی ساخته1388زاده )طبیب 
پارامترهای  بنابرواژگانی فارسی تکیة ها و پایه با بررسی  . ویکرده استرا بررسی    (1995  ،1981)  2هیزنظریة  فارسی در چارچوب  

اصییلی واژگییان فارسییی، تکیییة    .2  .گرا هستندهای زبان فارسی راستپایه  .1  :یابدمیچهارگانه و دوارزشی هیز به این نتای  دست  
 شوند.ها از راست به چپ ساخته میپایه .4  .یت هستندهای فارسی حساس به کمّپایه .3 .مقید است

. وی با اسییتناد بییه اطلاعییات  کرده است  بررسی را  در زبان فارسی  تکیه  ، 3ای شناسی لایه در چارچوب واج  ( 1389 ، 1388)  اسلامی  
واحییدی  تکیة  های فارسی در ذهن اهل زبان دارای الگوی  که انواع واژه   دهد می  زبان نشان گویشوران فارسی   4موجود در واژگان ذهنی 
تییوان از اییین  و معنادار وجود دارد که می  پذیر بینی پیش  ای ه رابط  6زیروبمی تکیة و  5واژگانی تکیة میان  دهد می هستند. همچنین نشان 

  معتقیید اسییت  آمده دسییت به و نوای گفتار استفاده کرد. وی بنییابر نتییای    7بر مطالعات محض زبانی در تولید خودکار آهنگ رابطه علاوه 
واژگانی را روی هجای پایانی و جایگییاه  تکیة دهد. اسلامی جایگاه خود را از دست می   اهمیت های مختلف فعل  الگوی تکیه در صیغه 

 داند. زیروبمی را روی آخرین وند تصریفی به ستاک می تکیة 
را بررسییی   زیروبمیییتکیة  زیروبمی و بدون  تکیة  واژگانی فارسی در دو بافت دارای  تکیة    8های آواییبسته( هم1392صادقی ) 

نییواحی بسییامدی و در همییة ها و تغییر شدت انرژی طیییف بسییامدی، در تغییر در بسامد سازه  این پژوهش،نتای   بنابر  .  کرده است
زیروبمییی تکیة  برای    9شناختیصوتهای  بستههماین عوامل،    علت،ایننواحی بسامد میانی و بالا، تابعی از تغییر زبروبمی است. به

بر را از هجاهای بییدون تکیییه متمییایز هجا در دو بافت نوایی، هجاهای تکیه  10واژگانی. درمقابل، دیرش تکیة  روند نه  به شمار می
واژگییانی فارسییی تکیة  برای    شناختیصوت-تولیدینشانة  این عامل، مستقل از تغییر در زیروبمی، معتبرترین    ،ترتیباینکند  بهمی
 .آیدحساب می به

. نتییای  اییین انییدکرده بررسیبهینگی نظریة در چارچوب و در دو سطح را زبان فارسی تکیة ( الگوی  1395)دیگران  شجاعی و   
تکیة کند.  واژگانی در زبان فارسی از الگویی ثابت پیروی میتکیة  شناسی نوایی،  واجنظریة  که در چارچوب    دهدنشان میپژوهش  

گییروه، رجییوع بییه اطلاعییات تکیییة که در بررسی درحالی   رو استواجی یعنی راستقاعدة تکیة کلمة  واژگانی در زبان فارسی تابع  
 12گریزیها بییر اییین باورنیید کییه اصییل هسییتهناپذیر است. همچنین آناجتنابنحوی امری سازة    11ای درونیسازهنحوی و ساخت

 .کندمیاین امر را تبیین   درستیبه
 که در اینجا به ذکییر مییوارد  اندرا بررسی کرده  پژوهشگران ایرانی دیگری نیز الگوی تکیه در زبان فارسیکه    است  شایان ذکر 
 پردازیم.های خارجی میدر ادامه به چند نمونه از پژوهش کنیم.می بسنده شدهگفته
 [تکیییه ±]مشخصییة و براساس آن تکیه در واژگان را بییا   دهندمیارائه    14خطیالگویی  ( برای تکیه،  1968)  13چامسکی و هله 

 خطییی چامسییکی و هلییهانگییارة ( 1977) 16. لیبییرمن و پییرینسگیرنییدمیدر نظر  15نوعی ویژگی صداییو آن را به  دهندمینشان  
شناسییی بییه نییام ویژگی واجیک و براساس آن برای تکیه،  دهندمیرا ارائه  17شناسی خودواحدواجالگوی و  کنندمیرا رد  (1968)
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در نظییر برای توصیف تکیه در هر زبییان باییید دو نکتییه   دهدمینشان    2غیرخطیانگارة  ( براساس  1981). هیز  کنندمیاعلام    1پایه
ها و سییاختن پیوسییتن پایییههمچگونگی به  ،ها و دومدر پایه  3بررسی چگونگی انتظام هجاهای قوی و ضعیف  نخست،  :گرفته شود

کییه از   کنییدمیاعییلام  و براسییاس آن    دهییدمینشییان    4وزنیدرختی به نام ساخت  یواژگان. وی این دو ویژگی را در قالب نمودار
 گیرند.ها باهم، واژگان شکل میها و از ترکیب پایهترکیب هجاها باهم، پایه

ها، هییر پایییه . در سطح پایییه1:  است  شر به این    حاکم است که  هاوزنی واژگان در تمام زبانبر ساختوبیش ثابت  اصولی کم 
ها کییه تعییداد مصییوت گونییههمان تییوان گفییتمی براسییاس اییین. داردفقط و فقط یک هجای قوی و صفر تا چند هجای ضعیف 

. در سطح واژه، فقط یک پایه وجود دارد که 2  .تعداد هجاهای واژه است، تعداد هجاهای قوی نیز دال بر این امر است  ةکنندتعیین
اصییلی واژه همییواره در همییین تکیة  د و  نشوها ضعیف نامیده میپایهبقیة  و    شود، قوی نامیده میاست  این پایه  تراز بقیه برجسته

 هاست.های قوی در هریک از دیگر پایهبر، بیش از مجموع گرهتکیهپایة های قوی در . مجموع گره3 .شودقوی ظاهر میپایة 
زبییان بر علاوهاست. در ایران نیز تکیه  شدهتکیه انجام ة نزمیانگلیسی، فرانسه و آلمانی مطالعات فراوانی درهایی مانند  در زبان 

هییای کمییی هییایی ماننیید کییردی پژوهشولییی در زبان  شده استبررسی   تاتیو    ترکی آذریهمچون  ها  در برخی گویش  ،فارسی
در بنابراین، مقدور نیست  در پژوهشی واحد ها آنهمة بررسی دارد، های متعددی صورت گرفته است. ازآنجاکه زبان کردی گویش

 .انتخاب شده استهستند، تکیه، گویش کردی ایلامی که نویسندگان گویشور آن مطالعة برای این پژوهش، 
اصییلی و  تکیییة  افعال گویش کردی ایلامی است که در این سطح، جایگاه    در   5واژگانی تکیة  آکوستیکی  مطالعة  ،  حاضر   هدف پژوهش  

وزنی در زبان کییردی گییویش  توان به مفاهیمی چون تکیه و ساخت می   رو، پیش   . در پژوهش شود های پایه در این گویش تعیین می ویژگی 
هییای مختلییف  شناسی و آواشناسییی در گویش واج   مانند شناسی  های مختلف زبان برای پژوهش در حوزه  داشت و  نگاهی نو  کردی ایلامی 

 برتکیییهبا   زیییراشناسی اشاره کییردگویشحوزة توان به استفاده از آن در از دیگر موارد کاربرد این پژوهش میباز کرد.  راه را  کردی  
را  هییاهای میییان آنهییا و شییباهتتفاوت وهای متفاوت این گویش کمییک کییرد توان به شناسایی لهجهپژوهش حاضر، مینتای   

 :اساسی قرار گرفته استپرسش روند انجام این پژوهش برمبنای دو   .بررسی کرد
 است؟ فارسی زبان همچون کردی زبان در تکیه وضعیت آیا. 1
 گیرد؟می قرار هجا کدام روی ایلامی کردی فعل در نحوی مقولة در اصلیتکیة  جایگاه. 2

 نظری   چارچوب   -2

 هاساخت درونی و آرایش پایه 2-1

  7و هلییه و ورگنییاد  ( 1977لیبرمن و پییرینس )   براساس آراء   6قواعد تکیه دربارة  وزنی  نظریة    با عنوان دکتری خود  رسالة  ( در  1981)   هیز 
خییود را  نظریییة  . وی  تنییاقض داشییت   ( 1968تکیه ارائه داد که این نظریه، با دیدگاه چامسییکی و هلییه ) دربارة  ای غیرخطی  (، نظریه 1978) 

نمییایش داد. وی در    [تکیه   ±] مشخصة  نباید آن را با    ، رو ازاین     نامید. برمبنای این نظریه، تکیه یک ویژگی صدایی نیست   8وزنی« نظریة  » 
دهیید.  های جهان را پوشش می های موجود در زبان ها را ارائه کرد و بر این اعتقاد بود که این فهرست تمام پایه خود، فهرستی از پایه رسالة  
  ، در اییین اثییر با تجدیییدنظر اساسییی    او کرد.  منتشر    1995در سال    9ی اصول و مطالعات مورد   : وزنی نظریة تکیة  اثری دیگر به نام    ، بعدازآن 

 . داشت به فهرست پیشین سادگی و انسجام بیشتری ها ارائه کرد. این فهرست نسبت بررسی زبان برای  ها را  فهرست دیگری از پایه 

 (1981هیز ) 2-2

 دوارزشییی  پییارامتر  چهییار  با  و این الگوهای متفاوت راکرد  های گوناگون، متفاوت اعلام  تکیه را در زبان  ( الگوهای1981)  هیز
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 شییکل  را  خییود  ایتکیییه  الگییوی  و  وزنیسییاخت  پییارامتر،  چهییار  این  ارزش   دو  از  هر زبان با برگزیدن یکی  باور وی،به.  داد  توضیح
 کند:میگونه معرفی را این خود  دوارزشی و چهارگانه هیز پارامترهای  .دهدمی

  2گراچپ یا است 1گراراست یا زبان هر هایپایه. 1
  4نامقید یا 3است مقید یا زبان در هر اصلی تکیة. 2
  6یتکمّبه غیرحساس  یا است 5یتکمّ بهحساس  یا زبان هر هایپایه. 3
 .9چپ به راست سمت از یا است 8راست به چپ سمت از یا زبان هر در 7هاپایه شدنساخته. 4

 .شودمیکه در ادامه به آن پرداخته  دارد هریک از این پارامترها توضیحاتی

 گراچپ هایپایه درمقابل گراراست هایپایه 2-2-1

 یییک از بیش مرکبی که های پایه ضعیف است. در هجای چند تا صفر ةعلاوبه قوی هجای یک فقط و یک از  مرکب  پایه،  هر
 ذکر است که درشایان  آن.    چپ  الیه سمتمنتهی  در  یا  دارد  قرار  پایه  راست  سمت  الیهمنتهی  در  یا  همواره  قوی  هجای  هجا دارند،

 پایههستة هجای قوی  که معناست به آناین . شوندمی منشعب قوی شاخة از ضعیف هایشاخههمة  چهارهجایی،    و  سه  هایپایه
های پایییه (2شییکل )گرا و در های راسییتپایه (1شکل )در  شوند.می محسوب  قوی  هجای  هایوابسته  از  ضعیف  هجاهای  و  است
 ایم.گرا را نمایش دادهچپ

 
 ( 12: 1388 زاده،)طبیب گراهای راستبازنمایی پایه . نمودار(1)شکل 

 
 ( 12: 1388زاده، )طبیب گراهای چپبازنمایی پایه . نمودار(2)شکل 

 نامقید هایزبان درمقابل مقید هایزبان 2-2-2

مقییید   هییایزبان.  نامقییید  و  شییوند: مقیییدمی  تقسیییم  دسییته  دو  بییه  یشانهاواژه  در  اصلی  تکیة  قرارگیری  محل  لحاظاز  هازبان
 یییا  است  (آغازین  یا هجای  پایانی  ماقبل  ،پایانی  هجای)  ثابتی  هجای  روی  همواره  یا  هایشانواژه  اصلی  تکیة  که  هستند  هاییزبان
 تکیه که هستند هاییزبان نامقید هایزبان اما. دارد تمایل چپ آن واژه سمتبه یا راست سمتبه همواره باشد، متغیر آن محل  اگر
 هیییز. گیردمی قرار واژه چپ سمت الیهمنتهی در گاهی و سمت راست الیهمنتهی در گاهی سنگین، هجای محل به بسته ها،آن  در
 دارای  فقییط  مقییید  هییایزبان  کییه  کنییدبیییان میگونییه  ایننامقید را    و  مقید  ایتکیه  هاینظام  های دارایتمایز میان زبان  (1981)

 نیست. حاکم محدویتی هیچ هاپایه اندازة بر نامقید هایدر زبان اما  هستند  دوهجایی و  هجاییتک هایپایه

 یتکمّ به غیرحساس هایزبان درمقابل یتکمّ به حساس هایزبان 2-2-3

 نبییودن شییکل  یا  بربودنتکیه  چونهم  عواملی  براساس   هاهیپا  و  ندارد  رییتأث  چیه  هاهیپا  شکلبر    هجا  وزن  ها،زبان  یبرخ  در

 
1. right-dominant 

2. left-dominant 

3. bounded 

4. unbounded 

5. quantity-sensitive 

6. quantity insensitive 

7. foot construction 

8. left-to- right 

9. right-to-left 



 1403، 2 ۀ، شمار12 دورۀ ران، یغرب ا یهاشیها و گومطالعات زبان 10
 

 

 هجاهای  وزن  براساس   هاپایه  شکل  ها،زبان  از  بعضی  نامند. درمی  کمیتّ  به  غیرحساس   هایزبان  را  هااین دسته از زبان  .دنگیرمی
 کمیّییت بییه حسییاس  هییایزبان را هییازبان گونییه. اینشییودمیوزن هجا توجییه به  بندی،  در گام  ،درواقع  .شودمی  مشخص  واژه  هر
اسییت هنگییام   گفتنیییگیییریم.  ها تمام هجاهای سبک را ضعیف و تمام هجاهای سنگین را قوی در نظر میدر این زبان  .نامندمی

بییودن هجاهییا، وزن هجاهییا را هییای ضییعیف و قویبییر نمییایش ویژگیها لازم است علاوهها در این زبانوزنی واژهترسیم ساخت
 ها مشخص کنیم.بودن آنبراساس سبک یا سنگین

 
 ( 15: 1388زاده، )طبیب تعیین وزن هجا . نمودار(3)شکل 

 راست به چپ از درمقابل چپ به راست از پایه شدنساخته 2-2-4

  سییطح   در   بییار یک   این صییورت اسییت کییه   ها به پایه   ساختن   شوند. هجاها ساخته می   ضعف  و  قوت  وضع  شدن مشخص  از  ها پس پایه  
  کییدام   و   قوی   پایه   شود کدام   معلوم   تا   گیرد واژه صورت می   سطح   در   بار یک   و   شود   مشخص   ها پایه   تعداد   و  شکل  تا  گیرد می  صورت  ها پایه 
دهیید و  ای خییود را از دسییت می پایه شود که ساخت  هجای ضعیف ساخته می ای با تک ها، پایه بندی واژه گاه پس از گام   . است   ضعیف  پایه 

  . هیییز شییود سمت چپی یا سمت راستی متصییل می پایة  گرا است، به  گرا یا راست پایه در آن زبان چپ اینکه  هجای ضعیف بسته به  آن تک 
پایه در معرض حضور هجییای  در حالتی است که  یادشده    فرایند   ة دهند . نمودار درختی زیر نشان نامید   1رفته« »تکیه پایة  را  این پایه    ( 1981) 

 گیرد. ضعیف قرار می 

 
 ( 15: 1388زاده، )طبیب رفتهپایة تکیه. نمودار (4)شکل 

 (1995هیز ) 2-3

های وزنییی در بررسی انواع سییاخت  دربارةشناختی خود  ، سیر مطالعاتی رده1981در سال    اش دکتریرسالة    از  هیز پس از دفاع 
 1995در سییال  اصول و مطالعات مییوردی  :وزنینظریة تکیة  ها انتشار کتاب  این پژوهش  نتیجةهای گوناگون را ادامه داد که  زبان

 و  4«پییذیریتکرار»،  3«جهییت تقطیییع»  ،2«تعیین نوع پایییه»های  ها شاخصهوزنی زبانبود. وی در این کتاب، برای بررسی ساخت
ها کییه اییین پایییه  کییردهای دنیا توصیف  ای گوناگون در زباننوع پایه را برای الگوهای تکیه. سپس سه  را معرفی کرد  5«جایگاه»

 7تروکی موراییپایة  .2 .ها دارای کشش مساوی و برجستگی آغازین هستندکه در آن مصوت 6تروکی هجاییپایة    .1ند از:  اعبارت
ها دارای کشش نامساوی که در آن مصوت 8آیمبیپایة  .3 .هستند نها دارای کشش نامساوی و برجستگی آغازیکه در آن مصوت

برای هجای ضعیف   (w)جای استفاده از علائمی چون  وزنی، بهنظریة  ذکر است که وی در این  شایان  و برجستگی پایانی هستند.  
 را (sw)پایییة و  (x)صییورت را به (s)پایة معنی که مثلاً به این کند   استفاده می  (x)و  ).(    برای هجای قوی، از علائمی چون  (s)  و
 دهیم.را شر  می شده در قسمت فوقارائهپایة ها و سه شاخصه ،دهد. در ادامهنمایش می (.x)صورت به

 
1. destressed 

2. choice of foot type 

3. direction of parsing 

4. iterativity 

5. location 

6. syllabic trochee foot 

7. moraic trochee foot 

8. iamb foot 
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 وزنیهای بررسی ساختشاخصه 2-3-1

 تعیین نوع پایه (الف
 دخیل هستند: زیردر تعیین نوع پایه هفت شاخصه به شر  

 1اندازه .1

  2،  واحییدی   1تواند حداکثر  هر پایه می اندازة  شاخصه،    ن ی دارد. طبق ا   اشاره  متفاوت  ی ها زبان  در  ه ی پا  اندازة به تفاوت  ة »اندازه« شاخص  
 یا هجا را دربرگیرد.   2دو، سه یا تعداد نامحدودی مورا تواند یک،  معنی که پایه می به این  واحدی یا نامحدود باشد.    3  ، واحدی 

 3یتحساسیت به کمّ .2

 پردازد.پذیری میوزن هجا در تکیهتأثیر به   «حساسیت به کمّیت»ة  شاخص

 4تعیین جایگاه هسته .3

های پایییه  نمونییه،بییرای  .  یا پایانی هستند  آغازی  کند کهها را مشخص مینوع برجستگی پایه  «هسته  گاهیجا  نییتع»  ةشاخص
 های آیمبییی دارایکییه پایییهدرحالی(  1)مثییال  آغییازی هسییتند  تروکی که در ادامه به آن پرداخته شییده اسییت، دارای برجسییتگی  

 (.2 برجستگی پایانی هستند )مثال

 

 
 5انشعاب اجباری .4

پایه دارای هجییای سیینگین  هستة دهد همچنین نشان می دارد  اهمیت فراوانی  در واژه در تعیین تکیه  « ی انشعاب اجبار »  ة شاخص 
 گیرد. پایه اول تعلق می هستة  در غیر این صورت، تکیه به      گیرد دوم سنگین باشد، تکیه روی آن قرار می هستة پایة  است یا خیر. اگر  

 جهت تقطیع  .5

دهد این جهت از چپ به راست است یییا از راسییت جهت تقطیع کلمه به پایه است و نشان می  بیانگر  «عیجهت تقطة »شاخص 
کییه در  یافتهو به این مهم دست است    کردهبررسی    را  های مختلفهایی جهت تقطیع در زبان( با آوردن مثال1995به چپ. هیز )

 از جهییت تقطیییععبییری )در انجیییل( و  چون ترکی، مالاییهمهایی  زباندر  ها جهت تقطیع از چپ به راست است. اما  زبان  بیشتر
 

1. size 

2. mora 

3. quantity sensitivity 

4. labeling 

5. obligatory branching 

 (             x) لایة واژه

 (.  x)  (.  x) لایة گام

   Ϭ  Ϭ  Ϭ  Ϭ لایة هجا

ɑḱvɑrel̗lɑ  =هجاϬ 

1. ɑḱvɑrel̗lɑ  نقاشی آبرنگ( در زبان ایسلندی( 

 (x           ) لایة واژه

 (x  .)  (x  .) لایة گام

   Ϭ  Ϭ  Ϭ  Ϭ لایة هجا

ɑpɑt̗ɑkɑ ́
 Ϭ= هجا

2. ɑpɑt̗ɑkɑ ́ کیک( در زبان سمینول )پن   

 (56: 1391)حسابگر، 
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 راست به چپ است.

 تکرارپذیری .6

 ساخت پایه مکرر است یا خیر. که کندمشخص می  «یریکرارپذت»شاخصة  

 جایگاه .7 

 مییوردنظر درواژة بر به هجاهییای تکیییه xاصلی، یک گره تکیة پایه، برای تعیین لایة بندی هجاهای واژه در پس از انجام گام 
های لایییه بییرشییود یییا وزنی جدیدی ایجییاد میلایة آیا که دهد نشان می ة »جایگاه«شاخص ،شود. درواقعواجی داده میلایة واژة 

 کند.موجود عمل می

 انواع پایه 2-3-2

 تروکی هجایی( پایة الف 
 یتگرا و غیرحساس به کمّای چپپایه  ،این نوع پایه   شودیظاهر مدوهجایی  یعنی  (  .xصورت )به  فقط  «تروکی هجایی»پایة   
 ةپاییی   ،استفاده کرد. بنییابرایننیز    2(hو هجای سنگین )  1(l)( و ).(، از هجای سبک  xجای علائم )توان بهمی  در این نوع پایه  .دارد

 توان به یکی از اشکال زیر نشان داد:تروکی هجایی را می
1. (x.)= ll  2. (x.)= lh  3. (x.)= hh  4. (x.)= hl 

 تروکی موراییپایة  (ب 
جای بییه   یعنییییییت اسییتگرا و حسییاس بییه کمّ. این پایه راستشودمیظاهر  (.x)و  (x)به دو صورت   »تروکی مورایی«  ةپای 

 (x)جای  ، بییهشودهجایی ظاهر  صورت تکبهاین پایه  دلخواه از هر هجایی استفاده کرد. اگر  توان بهدر آن نمی  ).(و    (x)هجاهای  
جای ، فقط هجییای سییبک بییهشودظاهر  (.x)صورت دوهجایی یعنی توان از هجای سنگین استفاده کرد و اگر این پایه بهفقط می

 .شودمیهای زیر نمایان صورتتروکی مورایی بهپایة  ،گیرد. بنابراینهجاهای آن قرار می

1. (x) = h  2. (x.) = ll 

 آیمبیپایة  (ج 
در اییین پایییه همچییون      یعنی یت است ّّگرا و حساس به کم شود. این پایه راست ظاهر می   .( x)  و  ( x) به دو صورت  ی« مب ی آ ة » پای  
ظییاهر شییود،   ( x) صییورت دلخواه از هر هجایی استفاده کرد. اگر این پایه به توان به نمی  ).(  و  ( x)  جای هجاهای تروکی مورایی، به پایة  
:  ظاهر شود، تنها دو احتمال وجود خواهیید داشییت   ( x.) صورت  توان از هجای سنگین استفاده کرد و اگر این پایه به فقط می  ( x)  جای به 
 : شود می های زیر ظاهر آیمبی به صورت پایة  سنگین خواهد بود.    ( x)   سبک و هجای  ).(   هجای   . 2  . دو هجا سبک خواهند بود   هر . 1

1. (x) = h  2. (.x) = ll  3. (.x) = lh 

 ها تحلیل داده  -3

 هاآزمودنی 3-1

 ، سیین،3جنسیییت  هییایبییه عاملدر انتخاب این گویشییوران    .ها، پن  گویشور بومی ایلامی بودندآزمودنیرو،  پیش در پژوهش   
 فقییط در نظییر گرفتییه شیید کییه جنسیییتیمحیطی تک همآماری  ةجامع .توجه شدتکلم و مدت اقامت در منطقه   ةشیوتحصیلات،  

تر تر )صدای بم( را واضحافزار مورداستفاده، طیف صوت با فرکانس پاییننرم . دلیل چنین انتخابی این بود کهبودمتشکل از مردان  
صییدای  و هسییتند  برخییوردار  شییناختیاییین ویژگییی صوتاز    مییردان  ازآنجاکییه  .اددبا فرکانس بالا )صدای زیر( نشان می  صوتاز  

صییدای  البتییهانتخییاب شییدند.  مردان ،برای این منظور داشته باشد، را افزار مربوطکافی برای تحلیل با نرم  ایهدامنشده باید  ضبط
 .ددارکیفیت کمتری  با این تفاوت که در بحث تحلیل، بررسی استقابل افزارنرمزنان نیز با این 

 فقییط این افراد  به این معنا که شتندنداتحصیلی و ازلحاظ تحصیلات، مدرک    بودسال    60تا    40  نیز  هاآزمودنیمیانگین سنی   

 
1. l= light 

2. h=heavy 

3. gender 
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و  ردنییدکتکلییم میروان  طوربهها آزمودنی همة. بودندشناسی و فاقد دانش زبان داشتندرا    ونوشتن در سطح ابتداییتوانایی خواندن
 را لکنییت( و شیینیداریماننیید اخییتلال گفتییاری ) گونییههیچافییراد این  ذکر است که    شایان  .ردندکمیرا با سرعت عادی ادا    هاواژه

 اندساکن بودهاز گویشوران زبان کردی گویش ایلامی را که از بدو تولد در ایلام   شماری  ازنظر مدت اقامت در منطقه هم.  نداشتند
 .یماهکردبررسی  ،کنندمیخود بیشتر از زبان کردی استفاده   ةروزان  هایو در معاشرت

 هاوتحلیل دادهروش تجزیه 3-2

 کییه در محیییطرا ابتییدا اصییواتی  ،منظییور اینبه . انجام شدکمیّ و کیفی    روش ها به دو  تحلیل دادهوتجزیه  ،حاضر  در پژوهش
در محیط  Praat Object Open Read from fileهای خام با دستورصورت داده، بهندبودکرده  گویشوران ادا و ضبط  ،آکوستیک

وتحلیل که ابزارهای تجزیهپس با استفاده از س شد  برجسته )کلیک( ضربهفایل موردنظر با یک  ،آنازپس .شداجرا   Praatافزار نرم
 .ندشدتحلیل  هاداده  ،در ستون سمت راست قرار داشت

که اییین کییار در قسییمت   کرد  گذارینام  ها رافایلها  نگاشتگذاری بر طیفبرچسب  استفاده از  اب  بودپیش از تحلیل لازم  البته   
بییه هییدف شیید کییه باتوجهمیای بییاز پنجییره ،ازآن. پییسشییدمیسییر  annotate To Text Gridوتحلیل با طی مسیر زار تجزیهاب

بعیید از اییین مرحلییه بییا  .  کییردمیرا فییراهم    هد و مقدمات تفکیک اجزای صوت مربوطیگردمیهایی تشکیل  لایه یا لایه  ،گرشپژوه
ای متنییی کییه در زیییر  همراه شییبکه فایییل صییوتی بییه   View & Edit  انتخاب گزینة و    Objectسازی دو فایل موجود در ستون  برجسته 
، شدت و دیرش برای هییر واکییه از مجمییوع 1پایهها سه متغیر بسامدنگاشتطیف  برپایة  . شد نمایش داده می   ، داشت نگاشت قرار  طیف 
 ی استفاده شد.های تحلیل کمّکه برای تحلیل و تفسیرشان از روش  شدهایی ارقام ثبت گیری شد و در جدولصوت اندازه  570

 فعل 3-3

 هجاهای انواع فعل در دو زمییان ماضییی و مضییارع در اییین ،ساختمان فعل در زبان کردی ایلامی  ضمن بررسیدر این بخش   
 .کنیمرا تحلیل می زبان

 ماضی ساده 3-3-1

 .بیدار شدم ← (ccv cv cv) ئەڵسام. 1

 هجاهای ماضی ساده تحلیل . ( 1)جدول 

 واژه  آزمون  آزمون  ةآمار مربوطه  sig آزمون  ةنتیج  مختلف پایه بین هجاهای بددی مقدار بسامدلویتوا

 های مکرر گیریاندازه 945/1 0.20 عدم معناداری  - - -
 سامەڵئ

Ɂalesâm 

 
 ها در ماضی سادهواکه ةپایبسامدنمودار  . (5) شکل

های تکرارشونده استفاده شیید اندازهزمون از آ  ،از دو هجا بود  بیشترتعداد هجاها    ازآنجاکه،  ئەڵسااامفعل    ةساددر بررسی ماضی   

های به خروجیاست. باتوجه 05/0از  بیشتر  sigمقدار آمده،دستبهنتای  بنابر . بررسی شدبین هجاها  ةو تفاوت فرکانس بسامدپای
 

1. fundamental frequency 
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 معنادار نیست. ی این فعلپایه در هجاها رسد تفاوت بین فرکانسنظر می بههای آماری مربوطه از آزمون

 ماضی نقلی 3-3-2

 .امبیدار شده ← (cv cv cv cv) ئەڵسامە. 2

 هجاهای ماضی نقلی تحلیل . ( 2جدول )

بددی مقدار بسامدپایه بین  لویتوا

 هجاهای مختلف 
 آزمون  ةنتیج 

sig 
 مربوطه 

 ةآمار

 آزمون 
 واژه  آزمون 

 دومهجای 
 سومهجای 
 اولهجای 
 چهارم هجای 

با  دوممعنادار )بین میانگین هجای 
 سایر هجاها( 

00/0 793/42 
های  گیریاندازه

 مکرر 

 ئەڵسامە

Ɂalesâma 

 
 ها در ماضی نقلیواکه ةپایبسامدنمودار  . (6) شکل

 کییه  شییودمیخروجی این آزمون استنباط    براساس های تکرارشونده است.  برای تحلیل ماضی نقلی نیز اندازه  کاررفتهبهآزمون   
هییای های مربوطه از آزمونبه خروجیباتوجهاست. پس تفاوت بین فرکانس پایه در هجاها معنادار است.    05/0از    کمتر  sig  مقدار
 بر است.هجای دوم تکیهرسد نظر می بهآماری 

 ماضی استمراری 3-3-3

 . شدمبیدار میداشتم  ←( cv cv cv cvc) دئەڵسام. 3

 هجاهای ماضی استمراری  تحلیل . ( 3)جدول 

 واژه  آزمون  آزمون  ةآمار sigمربوطه  آزمون  ةنتیج  بددی مقدار بسامدپایه بین هجاهای مختلف لویتوا

 62/0 615/0 عدم معناداری  - - - -
های  گیریاندازه

 مکرر 

 دئەڵسام

deɁalesâm 

 
 ها در ماضی استمراری واکه ةپایبسامدنمودار  . (7) شکل
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 کییه دهییدنشییان می نتای  آزمییون های مکرر استفاده شده است.گیریاندازه آزموندر بررسی ماضی استمراری در این زبان از   
رسد تفاوت بییین فرکییانس پایییه در نظر می  بههای آماری  های مربوطه از آزمونبه خروجی. باتوجهاست  بیشتر  05/0از    sig  مقدار
 .معنادار نیست ی این فعلهجاها

 ماضی بعید 3-3-4

 .بیدار بودم ← (cvcc cv cv) ئەڵسایم .4

 هجاهای ماضی بعید تحلیل . ( 4جدول )

 واژه  آزمون  آزمون  ةآمار مربوطه  sig آزمون  ةنتیج  بددی مقدار بسامدپایه بین هجاهای مختلف لویتوا

 79/2 13/0 عدم معناداری  - - -
های  گیریاندازه

 مکرر 

 ئەڵسایم 

Ɂalesâym 

 
 ها در ماضی بعید واکه ةپایبسامدنمودار  . (8) شکل

هییای هییای مربوطییه از آزمونبییه خروجی. باتوجهاست بیشتر 05/0از  sig  مقدار  ددهدر بررسی ماضی بعید نیز نتای  نشان می 
 .معنادار نیست ی این فعلرسد تفاوت بین فرکانس پایه در هجاهانظر می بهآماری 

 ماضی امر 3-3-5

 .بیدار شو ← (cv cvc)  ئەڵس. 5

 هجاهای ماضی امر تحلیل . ( 5جدول )

 واژه  آزمون  آزمون  ةآمار sig مربوطه آزمون  ةنتیج  بددی مقدار بسامدپایه بین هجاهای مختلف لویتوا

 زوجی تی -383/2 07/0 عدم معناداری  - -
 ئەڵس

Ɂales 

 
 ها در ماضی امرواکه ةپایبسامدنمودار  . (9) شکل

های آمییاری های مربوطه از آزمونبه خروجیباتوجه  .است  05/0از    بیشتر  sig  دهد که مقدارنتای  بررسی ماضی امر نشان می 
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 .معنادار نیست ی فعل امر نیزرسد تفاوت بین فرکانس پایه در هجاهانظر می به

 ماضی نهی 3-3-6

 .بیدار نشو ← (cvc cv)  نەڵس .6

 هجاهای ماضی نهی تحلیل . ( 6جدول )

 واژه  آزمون  آزمون  رةآما sig مربوطه آزمون  ةنتیج  بددی مقدار بسامدپایه بین هجاهای مختلف لویتوا

 زوجی تی -729/1 15/0 عدم معناداری  - -
 نەڵس

nales 

 
 ها در ماضی نهی واکه ةپای بسامدنمودار    . (10) شکل

هییای بییه خروجیباتوجه .اسییت 05/0از  بیشییتر sig  دهد که مقییدارنشان می  1زوجیآزمون تی  برپایةنتای  بررسی ماضی نهی   
 .معنادار نیست ی این فعلرسد تفاوت بین فرکانس پایه در هجاهانظر می بههای آماری مربوطه از آزمون

 ماضی نفی 3-3-7

 نشدم.بیدار   ←( cv cv cvc) نەڵسام. 7

 هجاهای ماضی نفی تحلیل . ( 7جدول )

بددی مقدار بسامدپایه بین  لویتوا

 هجاهای مختلف 
 آزمون  ةنتیج 

sig 
 مربوطه 

 ةآمار

 آزمون 
 واژه  آزمون 

 اولهجای 
 هجای دوم

 سومهجای 

و دوم  سوممعنادار )بین میانگین هجای 
 و اول و سوم(

00/0 404/27 
های  گیریاندازه

 مکرر 

 نەڵسام

nalesâm 

 
 ها در ماضی نفیواکه ةپایبسامدنمودار   . 11 شکل

 
1. paired t 
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کییه  شودمی خروجی این آزمون استنباطبراساس  .  استفاده شده استهای تکرارشونده  اندازه  آزموناز    برای تحلیل ماضی نفی، 
هییای مربوطییه از بییه خروجیباتوجهاست. پس تفاوت بین فرکانس پایییه در هجاهییا معنییادار اسییت.  بوده    05/0از    کمتر  sig  مقدار
 بر است.تکیه اولکه هجای  رسدنظر می بههای آماری آزمون

 مضارع ساده 3-3-8

 .شومبیدار می ← (cvc cv cv) ئەڵسم .8

 هجاهای مضارع ساده تحلیل . ( 8)جدول 

 واژه  آزمون  آزمون  ةآمار مربوطه  sig آزمون  ةنتیج  بسامدپایه بین هجاهای مختلف بددی مقدار لویتوا

 های مکرر گیریاندازه 11/0 89/0 عدم معناداری  - - -
 ئەڵسم

 Ɂalesem 

 
 ها در مضارع ساده واکه ةپای بسامدنمودار    . (12) شکل

هییای های مربوطییه از آزمونبه خروجی. باتوجهاست  بیشتر  05/0از    sigدهد مقدار  در بررسی مضارع ساده نیز نتای  نشان می 
 .هجاهای فعل مضارع ساده اختلاف معناداری نباشدپایة بسامدبین فرکانس  رسدنظر می بهآماری 

 مضارع التزامی 3-3-9

 .باید بیدار شوم ← (cvc cv cv cvc) ئەڵسمباد  .9

 هجاهای مضارع التزامی تحلیل . ( 9جدول )

 واژه  آزمون  آزمون   ة آمار  مربوطه   sig آزمون   ة نتیج  بددی مقدار بسامدپایه بین هجاهای مختلف لویت و ا 

 3/ 842 0/ 095 عدم معناداری  - - - -
های  گیری اندازه 

 مکرر 

 ئەڵسم   باد 

bâd Ɂalesem 

 
 ها در مضارع التزامیواکه ةپای بسامدنمودار    . (13) شکل

 .بییوده اسییت 05/0از  بیشییتر sig دهیید کییه مقییدارهای مکرر نشییان میگیریآزمون اندازه برپایةنتای  بررسی مضارع التزامی  
بین میانگین هجاهای فعل موردبررسی اختلاف معناداری وجود  رسدنظر می بههای آماری های مربوطه از آزمونبه خروجیباتوجه
 ندارد.

 

0

50

100

150

200

250

12345

   
   

   
   

   
  

          

ʔalesem

                        

 

0

50

100

150

200

250

12345

   
   

   
   

   
  

          

bâd ʔalesem

                                  



 1403، 2 ۀ، شمار12 دورۀ ران، یغرب ا یهاشیها و گومطالعات زبان 18
 

 

 مضارع استمراری 3-3-10

.شومدارم بیدار می ← ( cvc cvc cv cv cvc )  دێرم ئەڵسم. 10  

 هجاهای مضارع استمراری  تحلیل . (10)جدول 

بددی مقدار بسامدپایه بین  لویتوا

 هجاهای مختلف 
 آزمون  ةنتیج 

sig 
 مربوطه 

 ةآمار

 آزمون 
 واژه  آزمون 

 دومهجای 
 هجای سوم

 اولهجای 

 پنجمهجای 
 چهارم هجای 

با  دوممعنادار )بین میانگین هجای 
 و سوم(  چهارم

00/0 380/14 
های  گیریاندازه

 مکرر 

 دێرم ئەڵسم

dayrem 

Ɂalesem 

 
 ها در مضارع استمراری واکه ةپای بسامدنمودار    . (14) شکل

 خروجی اییین آزمییون اسییتنباط  براساس است.    استفاده شده  شوندهرهای تکراآزمون اندازه  از  برای تحلیل مضارع استمراری نیز 
هییای بییه خروجیباتوجه  .بوده است. پس تفاوت بین فرکانس پایییه در هجاهییا معنییادار اسییت  05/0از    کمتر  sigمقدار  که  شود  می

 .بر استتکیه دومرسد که هجای نظر می های آماری بهمربوطه از آزمون

 گیری نتیجه   -4
پژوهشهمان  گفته شد  دو    حاضر  گونه که  است  شکلاساسی  پرسش  برمبنای  آیا1:  گرفته   کردی   زبان  در  تکیه  وضعیت  . 

 ؟ ردگییکدام هجا قرار م روی یلامیا یفعل در کرد ینحو ةدر مقول یاصل یةتک گاهی جا. 2است؟  فارسی زبان همچون
( معتقدند جایگاه تکیه در زبان فارسی روی هجای آخر 1852)  1خودزکو  مانندپژوهشگران خارجی  در پاسخ به پرسش نخست،   

(، 1380زاده )، غلامعلییی(1373خییانلری )  ناتییل  (،1348وحیدیان کامیار )  یعنی افرادی همچونپژوهشگران داخلی  همچنین  است.  
شییده در بخییش به نتای  ارائهباتوجه.  انددر نظر گرفتههجای آخر    روی  واژگانی راتکیة  جایگاه    (1388( و اسلامی )1386موسوی )

گیییرد و هجییای هجای آخر قرار نمیروی  نحوی فعل برخلاف زبان فارسی، تکیه  مقولة  رسد در  نظر می  پیشین در زبان کردی به
 گیرد.قرار می ی آغازینهاهجا یکی از  رویبر در زبان کردی تکیه
کلمییه واقییع شییده اسییت.    ی آغییازین ها هجا یکی از  روی بر در زبان کردی هجای تکیه توان گفت که می در پاسخ به پرسش دوم  
بر هجای ابتییدایی  که در افعال نیز هجای تکیه  شد مشاهده  فعل در دو زمان گذشته و حال   ة های آماری در مقول به نتای  آزمون توجه با 

زمان از قیود زمان آینده و افعییال زمییان  این دادن و برای نشان  را ندارند  های دستوری نشانه  زمان آینده  افعال گفتنی است  کلمه است. 
 . شود حال استفاده می 

رفت زبییان کییردی نیییز انتظار می، رودشمار می  های ایرانی بهزبانخانوادة  زبان کردی همچون زبان فارسی از    به اینکهباتوجه 
هییای آمییاری آزمون  آمده ازدستهای بهداده    امافارسی داشته باشد  کلمات، رفتاری شبیه زبان  رویازنظر قرارگرفتن جایگاه تکیه  
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